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AHTJIMHCKHE M PYCCKHeE MOCJOBHUIIBI O CyAbOe,
Npeaonpere ¢ HHOCTH U OTBETCTBEHHOCTH 4€JI0BEKA 32 CBOK)
Cyab0y B IJIaHE UX 3HAYEHHUI, CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUX
XapPaKTEePUCTUK, 00PA3HOI0 CTPOS, BIPA3UTEJIbHOCTH U
KYJbTYPHO! UAEHTUYHOCTH

AHHoTanusi. CTaThsl NOCBAIICHA aHAIN3y AHIVIMHCKUX M PYCCKHUX IIOCIOBUI O CyIbOe,
NPEONPENeIEHHOCTH W OTBETCTBEHHOCTH 4YeNIOBEKa 3a CBOIO Cyap0y, WX 3HA4YCHUH U
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHX XapaKTEPUCTHK C 1I€JIbIO BBISBICHUS OCOOEHHOCTEH, XapaKTepHU3YIOLINX
KyJbTYpHYIO HJACHTHYHOCTh O0OMX HApOaOB. BbuIM BBIABICHBI M NpPOAHATH3HPOBAHBI OCHOBHBIC
3HAYEHUs TIOCJIOBMII, PACKPHIBAIOIIME TOYKY 3pEHHUS 00OMX HApOJOB Ha NIPEIONpeesEHHOCTh B
KOHTEKCTE CyabOBl, Ha (aTalm3M M HENpeICKa3yeMOCTh COOBITHH, Ha TPeAONpeIeNEHHOCTh B
BoMpocax Opaka, a Tak’kKe Ha OTBETCTBEHHOCTb YEJIOBEKA 3a CBOIO CyAbOYy M 3aBUCHMOCTB CYJIbObI OT
yCcWIMi caMoro uesjoBeka. B Xxoxe aHamm3a OBUIM PacKpbIThl CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE
XapaKTepUCTUKH, a TAKXXe BBIPA3UTEIIbHBIE CPEJICTBA, CBOMCTBEHHBIE MOCIOBULIAM O0OUX HApOOB.
BrIpazuTenbHOCTh PYCCKUX TOCIOBUI] JOCTHTACTCS MPEKIE BCETO 3a CYET CPEICTB IKCIPECCUBHOTO
CHUHTaKCUCa: 000OIEHHO-INYHBIX MPeI0KEeHNUH, UHQUHUTUBHBIX MPEJUIOKEHUH U UX IMOBTOPOB,
0eCCOI03HBIX PETIOKEHHH, JUTATICHCA, a TAKXKE 33 CUET UCTIOIH30BAHUS pUPMOBAHHBIX OKOHYAHHIA.
B anrnmiickux mocnoBuiiax HaOmogar0TCs 0osiee pacpOCTpaHEHHBIE MPEMIOKEHUS, OOJbIIe
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COIO3HBIX TPEIJIOKEHUH, XOTS BCTPEUYAIOTCS M JIAKOHWYHBIE NPEJIOKEHHS C HHBEPCUSIMHU, C
Oeccoro3neM. BhIpa3suTenbHOCTh B HUX JOCTHTAeTCS B MEPBYIO OYepenb 3a CUYET COACpKaHUS U
00pa3HBIX CPEACTB: MPOTHUBOMOCTABIEHUS, CONOCTABICHUS, UPOHUHU, TIOBTOPOB, XOTS TH MPUEMBI
BBIPA3UTEILHOCTH BCTPEUYAIOTCd M B PYCCKHUX IOCJIOBHUIIAX. 3HAUEHHS AHIVIMHCKUX M PYCCKUX
MOCIIOBUI] BO MHOTOM COBIAJAIOT, B TO K€ BpeMs B 00OMX SI3bIKaX BCTPEYAIOTCS M YHUKAJIbHBIC
3HAYEHUs], OTPAXKAIOIINE, C OJTHOM CTOPOHBI, TF0OOBb PYCCKUX K PUCKY M HAAEKy Ha O1aronpusiTHbINA
UCXOJ Hamepekop cyapbe, a ¢ Apyrod — OONBIIMIA palMOHATU3M aHTJIM4YaH B MPUHATHU
HEOOXOAMMOCTH, YTO BBIPAKAETCS B MCIOJIB30BAHMM MOJAJIBHOTO TJiaroysia Must. XapaktepHoit
OCOOCHHOCTBIO PYCCKUX TOCJIOBHUIl JaHHON TPYIIbI TakKe SBISETCS HAPOJHOE MPOUCXOXKICHUE
OOJIBIIMHCTBA MTOCIIOBUI] C YIIOMHHAHHEM bora B pOTHBOIIOIOKHOCTH OUOIEHCKOMY IPOUCXOKICHUIO
OOJIBIIMHCTBA AHTJIUICKUX MOCIOBUI] aHAIOTUYHON TEMATHKH.

KiioueBble cj10Ba: aHTIIMIICKas TOCIIOBHUIIA; PyCCKas HOCTIOBHIA; CyAb0a; MPeJONPEaeIEHHOCTS;
¢bpaszeosornyeckoe 3HaYEHHE; OOpA3HBIM CTPOW; CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKMH aHalU3; CpeiCTBa
BBIPA3UTEILHOCTH; KYJIbTYPHAS HICHTHYHOCTD

BBenenune

CoBpeMeHHas cUTyalMs B MHpE HaXOAMT CBOE OTpa)keHHe B (POPMUPOBAHUM yCTOMUMBBIX
TEHACHIIMA B HAYYHBIX HCCIICOBAaHMIX. Tak, HEOOXOIUMOCTh MOUCKA 3(PPEKTUBHBIX CIIOCOOOB
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUSA 3aCTaBIIsICT 00paIaThes K SBICHUSAM, OTPAKAIOLIMM KYJIBTYPHYIO
crer(uKy HapoI0B. ITUM MOYKHO OOBSICHUTH 0CO00€ BHUMAaHUE UCCIIEA0BATENEeN K (Ppa3eoiornyecKoMy
COCTaBY SI3bIKa U OCOOEHHO K IOCJIOBHYHOMY (POHAY Kak XapaKTepusylollemy Oa3oBble LEHHOCTU
HAI[MOHAJBLHOU KYJBTYphl, TaK KaK «B SI3bIKE 3aKPEIUIAIOTCA U (pa3eoOTU3UPYIOTCSI UMEHHO Te
oOpa3Hble BBIPAXKEHUS, KOTOPBIE AaCCOLMUPYIOTCS C KyJIbTypHO-HAIIMOHAJIBHBIMU 3TaJIOHAMU,
crepeoturnmamm» [1, c. 233]. AKTyalbHOCTh COMOCTaBUTEIBHBIX HCCIICAOBaHHI (DPa3ecoIOru3mMoB, B
TOM YHCJIE U TIOCJIOBHI], OTPaKaeT CTPEeMJICHHE BBIJICIUTHh Kak O0Ilee W yHHBEpCalbHOE, TaK W
0cO0EHHOE B CBO€OOPA3HOE, CBOMCTBEHHOE KYJIbTYpE KaXKI0TO HAapoIa.

[Tpo6aema CyabObI U TUYHONH OTBETCTBEHHOCTH YEJIOBEKa, OalaHca BHEIIHUX M BHYTPEHHUX
CHJI SIBJISICTCSl 4Ype3BblUaifHO BakHOW. OHa TIIyOOKO M Pa3HOCTOPOHHE HCCICIYeTCS BO MHOTIHX
acIeKTax T'yMaHUTapHOTO 3HAHUS: IPUMEPOM TaKOTO BCECTOPOHHETO PACCMOTPEHUSI MOXKET CITYKHTh
coopHuk crareit «[loHsTHE CYyIHOBI B KOHTEKCTE pa3HbIX KynbTyp» 1994 roma, n3gaHHsIi 1o cienam
OJJHOMMEHHOH KoH(pepeHmH. [Ipum 3ToM ocoOeHHOe BHUMaHHWE MpolieMe CynbObl ynenseTcs B
KOHTEKCTE JIMHTBUCTUYECKUX HccienoBanuii. Hanbosee mupoko n3ydaeTcsi KOHIIETT «CyIp0a» Kak
Ha MaTepHalie OJJHOTO sI3bIKa, TAK U B COMOCTABUTEILHOM H3YYCHHU HA MaTepHaie IByX WK Oolee
SI3bIKOB. TaKoOBbI, HAlIPUMEp, UCCIICIOBAHKS KOHIICNTA «Cynb0a» B PYCCKOM M aHTIHUiCKOM [2], B
YKPAaMHCKOM W aHrJIHiCKOM [3], B pycckoMm u kuTaiickom [4], B aHIIMICKOM M TaTapcKOM SI3BIKAX
[5; 6], a Takke Ha maTepuanae KapauaeBO-OaaKapckoro s3pika [7]. Jlpyroi miact Mcclieq0BaHHiA
HalleJIeH Ha JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOE M3YYEHHE KOHLENTa «CyAb0a», HalpUMep, B PYCCKOW H
apaOCKOM JTMHIBOKYJIbTYpax [8], B aHrmiickoM, pycckom u ppaniry3ckom [9], B pyccKoii, aHTTTHIHCKOM
U MCIAHCKO# JMHrBOKynbTypax [10], B monbckoli nuHTBOKYJIbTYpe [11], B Ka3axckod U apabckoii
SI3BIKOBBIX KapTHHaX Mmupa [12], B aHrmmiickoil W GAIIKMPCKOW S3BIKOBBIX KapTHHax mupa [13], B
Oamkupckoit kapTuHe Mupa [14], B A3bIKOBOM CO3HAHMM PYCCKUX M KaJMBIKOB [15], B ciiaBsIHCKOM
SI3BIKOBOM cO3HaHuM [16]. B KOHTeKCTe Halero MccieaoBaHHsS HEOOXOIUMO TaKKe OOpaTHTh
BHHUMaHHE Ha M3YYCHHE OTMECJIbHBIX CMBICIIOBBIX KOMITOHEHTOB KOHIIENTA «CYIh0a» B aHTJIHHCKOM
SI3BIKE: aHAJIM3 IOHATUIHOM cocTaBJsirolei kKonienta chance [17], uccienoBanue KOHIIETITA «yIauay
Ha Marepuane ¢paszeoorndeckux eauHuIl] [18] M JeKCHYeCKHX CPeACTB BBIPAKEHHS KOHIICTITOB
luck/fortune [19]. MccrnenoBanus mpoM3BOASTCS KaK Ha Marepuaie (pa3eoNOrHYecKUX eIMHUIIL,
BKJIFOYAs MOCIOBHIIBI, TAK U HA MaTEepUaIe XyT0KECTBCHHBIX TEKCTOB M CIIOBAPEH.
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AKTyalnbHOCTh HAIIETO MCCIIEJOBAaHUS 00ECIeYMBAETCS BBICOKOM Ba)KHOCTBIO MPOOIEMbI
CyJIbOBI UMEHHO B KOHTEKCTE PYCCKOTIO s13bIKa U KyJIbTypbl. Tak, A.J[. [lIMenéB oTMeuaeT 0cOOEHHYIO
3HAYMMOCTH TIPEJCTaBICHUS O Cynp0e MMeHHO aisi pycckoro coszHanus [20], a Cemenenexo H.H.
YTBEPIKIAET, YTO (PpeiiM «Cy1p0a» SBISIETCS OTHUM M3 CTEPKHEBBIX B HAIMOHAIBHOM KOHIIENTOChEepe
[21]. TIpu »TOM, Kak OBLIO IMOKa3aHO BBIIIE, HCCICIOBAHUS, B TOM YHCIIC MEXKbBS3BIKOBBIC, B
COIIOCTaBUTEILHOM KOHTEKCTE, BEIYTCS IVIABHBIM O0pa3oM B I10JI€ M3YyYEHHUsS KOHIIENTa «CyAbOay.
Taxum 00pa3om, HOBH3HA HAILIETO MCCIEI0BaHUs 00YCIOBIECHA KaK BbIICIEHUEM COOTBETCTBYIOIIETO
npeaMera  HUcciaeloBaHMA (PYCCKMX M AHIIIMMCKMX IIOCJIOBHII CO 3HAa4CHHEM  «CyJIp0a,
IPEONPENeIEHHOCTh U OTBETCTBEHHOCTh YeNlOBEKa 3a CyAbOy») M cHUCTeMaTh3alueil 3HaueHun
MOCJIOBUL] JAaHHOM TEMaTHUYeCKOM TIpynmbl, TaKk M MCIOJIb30BAaHUEM METOJA CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYECKOr0 aHaiM3a, C IOMOIIBI0 KOTOPOrO MbI HCCIENyeM OTOOpaHHBI Marepuan B
COIIOCTaBUTEILHOM aCIIEKTE.

JlJis HalIero MCClIeOBaHUSI METOJOM CIUIONIHON BBIOOPKHM MBI OTOOPAIM M3 aHTIMHCKHUX U
PYCCKHMX COOPHHUKOB mocioBul [22] u craoBapeit' moCIoBULBI M Pa3OUIM UX HAa TPYIIIBI COOOPA3HO
BBIIETICHHBIM 3HAUCHUSM. B COOTBETCTBUM C HAIIMMHU 33/1a4aMU B MPOIIECCE UCCIIETOBAHUS TOMUMO
METO/AA CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUECKOTO aHaJIM3a MBI TaK)Ke MCIOIB30BAJIM METO] COIMOCTAaBUTEIILHON
(bpaszeosIoruu U ONucaTeIbHbIN METO, GYHKIIMOHATHHO-CTUIIMCTUICCKAN aHaJIH3, @ TAKIKE DIIEMEHTHI
METO/Ia TePMEHEBTHYCCKON MHTEPIIPETAINY B COUCTAHUH C TIPUHIIMITAMA KOTHUTUBHOTO aHAJIN3A.

Pe3y.11 bTAaTbl UCCJICAOBAHUSA

Amnanuz HCCIICAYCMBIX AHTJIMHACKUX M PYCCKHUX NOCIOBHUI] IMO3BOJIHII BBIACIUTE HCCKOJIBKO
rpyIil B COOTBETCTBUU C pC€aIM3yCMbIMHA UMHU 3HAYCHUAMMU. HCpBYI-O rpyniy COCTaBJIAIOT IMOCIOBUIIEI,
B KOTOPBIX TOBOPUTCA O HpeHOHpeHeHéHHOCTI/I, T. €. O TOM, YTO B )KU3HU HET HUYCTO cnyqaﬁHoro, BCE
3aBHCUT OT BBICHIHNX CHIJI.

[Ipu cxoxacTBe (pa3eosOTHUECKUX 3HAUYEHHM IOCIOBUIBI 3TOW TPYIIBl  OTIUYAIOTCS
pa3HooOpa3reM TO SI3BIKOBOMY BBIp@KEHHWIO. [IOMHBIMH SKBHBAJCHTAMU SIBJISIOTCS aHTIIMHACKAs
nociosuiia Man proposes, god disposes (YenoBek HamepeBaercsi, OOT pacrlopspKaeTes) U pyccKas
nocinoBunia Yenogex npeononazcaem, boe pacnonacaem, 9T0 MOXHO OOBSICHUTH MX bubnenckum
npoucxoxaeHuem. B To ke Bpems, no MHeHuto B. Munepa, oOLUIHOCTh 3HAUEHUH psiia MOCIOBHIL
MOYHO OOBSICHUTH TAK)KE M YHUBEPCATBHOCTBIO YEIOBEUECKOTo onbITa [23].

Tak, HanprMep, O4eHb OJIM3KK N0 00pa3HOMY 3HAYCHUIO aHIJIMHCKAs MMOCIOBUIIAa There is no
flying from fate (Ot cyan0s1 HeT 6ercTBa) u pycckas Om cyobbul He Yiioéulb, OHU IPEACTABISIOT COOOM
NPEeATIOKEHUs C OTPUIIAHUEM U OTIINYal0TCs POPMOii ci1oBa, o0o3Havaromero aevictaue: NO flying (wer
0ercTBa) — He yuodéuib, a TAKKE CHHTAKCHUECKOW KOHCTpyKIuei. K aToit mape mocioBuil 01u3ka 1mo
¢dpaszeosornueckoMy 3Ha4EHUIO pycckas nociaoBuua Cyovba He cobaka, nankol He omodbLEWLCA, B
KOTOPOH cyb0a MPOTHBOIIOCTABIISIETCS JKUBOTHOMY, COOaKe, M CBs3aHA C KOHKPETHBIMU JICHCTBHSIMHA
yejoBeka (nankoii He omobvbéwibces), YTO NPHAAET €d HArSTHOCTh M YIPOIIAET BOCIPHSTHE.
Ynotpebienre 0000MEHHO-TUYHOTO MPEATIOKECHNS TAKKe NMPUAAET €l BBIPAa3UTENBHOCTh. J[pyras
pycckas mocnouna Cyovba u meHb credyiom 3a HAMU No6ciody BBIpAXaeT CXOJHOE 3HAYCHHE
«cynpda psIoM, OT CyAbOBI HEMb3sl CKPBIThCS». E€ BhIpazuTenbHOCTH co3MaéTcs 3a CYET TOTO, UTO B
Ka4eCTBE OJIHOPOIHBIX WICHOB BHICTYIIAIOT a0CTPAaKTHOE MOHATHE (CyObOa) U CIIOBO, 0003HAYAOIICE

1 %Kyxos B.I1. CnioBaps pyccKuxX IOCIOBHI, U TOroBopok. M.: Pycckuii si3pik, 1991. 534 ¢.; CnoBaps ynoTpeOUTEIbHBIX
nocnosutt // M.B. Bykosckast, C.W. BsbrieBa, 3.1. yGsirckast u ap. M.: Pycckuit si3p1k, 1990. 240 c.; Maprynuc A.,
Xomonmnast A. Pyccko-anrnuiickuii cioBaps mociosuil 1 moroopok / Russian English dictionary of proverbs and sayings.
North Carolina, London: McFarland and Company, Inc., Publishers Jefferson, 2000; Apperson G.L. The Wordsworth
dictionary of proverbs. Wordsworth editions Ltd, 1993; Longman Contemporary English Dictionary. Harlow (GB):
Longman, 2001. 1668 p.; Smith W.G. The Oxford dictionary of English proverbs. Oxford, 2008. 625 p.
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KOHKpETHOE (pU3MUECKOe sIBICHUE (mersb), KOTOPBIM MPUIHCHIBACTCS ACHCTBUS YesioBeka (credyrom).
Emg oxnoit anrnmiickoii mociosuiie No fence against a flail / ill fortune (Her orpaxnenus ot nemna/
HECUaCThsI) COOTBETCTBYET PYCCKasi YHUKAJIbHAS MOCIOBHIIA Om Cymbl U Om MOpbMbl He 3apeKatics,
B KOTOPOW HCHOJNB3YeTCSl apXam3M cyMa KaK CHUMBOJ HHILIETHI, NMPH 3TOM cyMa U mMiopbmda
aCCOIMHUPYIOTCSI B PYCCKOM CO3HAHHMU C CAMBIMH HECYaCTHBIMU OOCTOSITEILCTBAMH. B aHTIUiicKON
nocyoBuie Ml BuauM obOpa3 tena (flail), cumBonusupyromuii HacuiIMe Wik CMEpPTh Kak KpaiHee
BBIPQ)KCHUE HECYACThS B AHIJIMICKOM MOHUMaHWH. J[pyras MHTepecHass OCOOCHHOCTh JaHHOW Taphl
MOCJIOBUII 3aKJIF0YAETCS B PA3INYUHU CIIOB, 0003HAYAIONINX «3ALIUTY» OT HECUACTHSI: B PyCCKOM SI3BIKE
3TO TJIATONI He 3apekatics (3apekaThCsi — o0OelaTh HE JeNarh 4ero-au0o), a B aHTJIHICKOM —
cymiectBuTensHOe fence (orpaxkaenue, 3a60p). Takum 00pa3om, B pyCCKOM CO3HAHHH CyI50€ B BHIE
HECUYACThsI MPOTUBOIIOCTABIISICTCS BOJICBOE YCHIINE, a B aHIITMUCKOM — (pU3UYECKasi perpaja, 4to B
oboux ciydasx He Na€r pesynpTarta. BIM3KM K ATHM IOCIOBHIIAM IO 3HAYEHUIO W OOpa3HOM
MoTtuBanuu anrnuiickas mociaosuiia What will be, will be (Uto 6yaer, To Oyaer) u pycckas mocaoBuiia
Ymo 6yoem, mo 6yoem, a 6yoem mo, umo boe dacm. IlepBast 4acTh pyCCKOW MOCIOBHUIIBI MMOYTH
SKBUBAJICHTHA AHTJIMHCKOM MOCIIOBHIIE, a BTOpas 4acth (6ydem mo, umo bBoe dacm) COAEPKUT
MOSICHEHHE, KOTOPOE CBUAETENBCTBYET O PEIMTHO3HOCTH PYCCKOTO 4YeJoBeKa, ero Bepe B bora, a
Takxe cornacyercs ¢ MEeHueM [lorpeonsk A.K. o Tom, uto ciioBo Bor siBisieTcst 0JJHUM U3 KITFOUYEBBIX
CIIOB B PYCCKO#l mapeMHoJiorHueckoil kapTuHe mupa [24]. Tarxke bor ynomuHaercs u B JIpyrou
pycckoit mocnoBuiie Bce noo Boeom xooum. IlocnmoBuia o3HayaeT, uTo bor kak BOIUIOLICHHE
HE3PHUMOM CHIIBI CYIIECTBYET B IPUHIIUIIE, ONIPEIEIIsis TOCTYIIKH JIFOJICH, IPOTpaMMHUpYET UX OyayIiee
[25]. JTakoHMYHOCTH CHHTAKCUYECKOM CTPYKTYPBI, OTCYTCTBUE MECTOUMEHHSI «MbI» M HAIJISTHOCTH 32
CU€T KOHKPETHOTO TJIaroyia «XOIHWTh TOJ» B 3HAUCHHH «ITOAYMHATHCS» MPHUIAAET 3TOH MOCIOBHIE
BBIPA3UTENBHOCTh, ONarojaps 4eMy OHa aKTHBHO YIOTpEOJsseTcs B COBpeMEeHHOW peun. Jlpyras
pycckast mocinoBuna Yemy oOvims mozo He MuHosams OIIM3KA MO 3HAYCHHUIO, HO OTJIMYAETCS TI0 CBOCH
CHUHTAaKCHYECKON CTPYKType M JIEKCHYeCKOMYy HamoiHeHuto. OHa O4YeHb JIaKOHM4YHa, €&
BBIPA3UTEILHOCTh BOZHUKAET 3a CYET CPE/ICTB PA3TOBOPHOTO CHHTAKCHCAa — MOBTOPa HH)WHUTHBHBIX
MPeJIOKEHUH, yHOTpeOIeHUsT apXandecKoro CJIOBa MUHO6aMb B 3HAYCHUU «IIPOUTH MHUMOY, YTO
TaKXKe CIYKUT €€ 3allOMHHAHWIO W YIOTPEOJICHHIO B COBPEMEHHOW pa3roBOPHOW pedn. OTa
MOCJIOBUIIA UMEET APYroi BapuaHt: [ O0e b6ede Obimb, mam e€ ne MuHO8amMb, B KOTOPOM IOHITHE
Cyap0bl B TIOHMMAaHHHM PYCCKOTO YeJOBEKa CMBIKACTCS C HECUaCTheM U COACpPKHT Ooiee
MECCUMHUCTUYECKUN B3TJISA HA JKU3HB, CBHJIETENBCTBYS O TATOTaX KPECThIHCKOH km3HU. Emé omna
pyccKas MOCIOBHIA MAaHHOH TpyIbl Coenatl 8¢é, umo modcellb, d 8 OCMAIbHOM NOLONCUCH HA CYObOY
NpEeJCTaBIsieT COOOW PEKOMEHIAIMI0, COBET, BBIPAKEHHBbIE MOOYAMTENbHBIM MPEIIOKEHHEM.
WHTepecHo, YTO 3Ta MOCIOBHUIA MPEAIONIaraeT, uYTo MPEeXIe, YeM IOJIOKUThCS Ha cyabOy (T.e.
JIOBEPUTHCS HE 3aBUCSILEH OT HEro BHEIIHEH CHUIIe), YeJIOBEK JOJKEH MPEANPHHSITH BCE BOZMOKHBIE
aKTHBHBIE ICHCTBUS N0 JOCTIKEHHIO Pe3yJIbTaTa.

K nanHoii rpynne 6Ju3KH MOCIOBHUIBI, KOTOPbIE HAPSAMYIO CBsI3aHbI C (paTanu3mMoM, B HUX
TOBOPUTCST O TOM, YTO 3a KaXKIBIM YEIOBEKOM 3aKperuieHa ero COOCTBEHHas cyab0a, KOTOPYIO
HEBO3MOXHO M3MEHUTh M B KOTOPYIO HEJb3s BMeWIaTbcs. VMIHTEpecHBI Cleylolue aHTIHiCcKue
nociosuirs! If @ man is destined to drown, he will drown even in a spoonful of water (Eciu yenoBeky
CYXJICHO YTOHYTb, OH YTOHET Jaxe B Jiokke Bozabl) U He that is born to be hanged shall never be
drowned (Tor, KT0O poX/ieH ObITH MMOBEIIEHHBIM, HUKOTAa HEe yTOHET). O0€ 3TH IMOCITOBHIIBI OTPAsKAIOT
MpeJICTaBICHHE O CyIb0E Kak 0 HEKOTOPOU MPeIonpeIeIEHHOCTH, KOTOpast 3aKperieHa 3a YeIOBEKOM
B KOHKPETHOH (opme, U, TAKUM 00pa3oM, YeJIOBEK He TOJIBKO O0OpeuéH Ha CBOIO COOCTBEHHYIO, HO
Takke 3amuiiéH oT Japyrod yuactu. IlepBas aHrimiickasi TMOCIOBHIIA 00JiamaeT ocobOoi
BBIPA3UTENILHOCTBIO Onarosapst npuémy JUTOTHI (peymenbinenus) (drown in a spoonful of water —
YTOHYTH B JIOKKE BOJBI). B 3THX mocioBuiiax riryookoe gpunocodckoe 00001eHNE TIepenaéTes uepes
KOHKPETHBIC JIOCTYITHBIE YEJIOBEYECKOMY MMOHMMAaHUIO JieiicTBUs u oOpasbl (Spoonful of water —
noxka Bojel, be hanged — GwITh moBereHHbM, be drowned — ytonyTs). Pycckas nmocnosuiia botics
He botics, a om yyacmu ceoeli He Vi0éub MEHee BhIpa3uTelibHa, HO 00J1a/1aeT pa3sroBOPHON OKPacKOn
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32 CuéT CpeIACTB pPasTOBOPHOIO CHHTAKCHCA: IEPEHOCHOTO YIOTPEOJIEHHsS HAKJIOHEHHS,
UCIIOJIb30BAHUS [MOBEJIMTEIILHOTO HAKJIOHEHHS B 3HAYEHHH YCJIOBHOTO, IIOBTOpa TIJlaroia ¢
OTPHIIAHWEM B MTOBEJIUTEIBHOM HakJIoOHeHUH (Ooticsi He 6oticst), BTOpas 4acTh TOCIOBHIIBI BHIPayKeHa
0000MIEHHO-INYHBIM MTPEIOKEHUEM, B HEH HUCIIOJIB3YETCS IPUEM TIPOTHBOIIOCTaBIeHUs. Emé oxHa
camoObITHast aHruiickas momosuita Every bullet has its billet (¥ xaxmoii mynu cBoé Ha3zHavyeHue)
BhIpakaeT OJIM3KOE 3HAYCHHE «y KaXKI0ro cBOs cyabbay. ComocTaBieHue YenoBeka ¢ myJeit (bullet),
a cyap0bI ¢ menbio (billet) memaeT 3Ty mocaoBUIly MaKCHMAaIbHO BBIPA3UTEIBHOMM.

B OTACJIBHYIO I'PYIITY MOKHO BBIACIUTD MMOCJIOBUILI, B KOTOPLIX TOBOPHUTCA O TOM, YTO HCJIb3A
npeayragatb, YToO UMCHHO CYKACHO, 9TO IIPOUCXOAUT HCOXKUAAHHO.

Tak, anrnuiickue mociosuiis It is unexpected that always happens (To, uto ciywaercs, Bceraa
cny4aercst Heoxumanno) u Nothing is so certain as the unexpected (Huuto He siBisieTcsi Takum
HEM30€XKHBIM, KaK HEOXKUAAHHOE) OJIM3KH 10 3HAYCHWI0, W 00€ MPAKTUYECKH JIUIICHBI
BbIpazuTesbHOCTH. O0E MPENCTaBIIAIOT COOOW OCTPOYMHBIC MOYYEHHUsI B 0000ImEHHON dopme, a 1o
CHUHTAKCUYECKON CTPYKTYpE MPENCTaBISAIOT cO00M pa3BEpHYThIE NpeanoxxeHus. Hanbonee 6mmska
HUM IO 3HAYCHHUIO, HO OTIHYaeTcs mo ¢GopMme pycckas mocioBuua Hukmo He 3nHaem, umo e2o
ooicudaem. ITa TMOCIOBUIIA TAKKe 00JaaeT MaJION BBIPA3UTEIbHOCTHIO, HO 32 CUET JJAKOHUYHOCTH U
PUPMYIOIIHXCS CTPOK CO3MAETCS €€ IKCIPECCHsl.

Tpu apyrue pyCccKue MOJIOBHIIBI 3TOM TPYITBI 00JIee IKCIIPECCUBHEI. Tak, pyccKkas OCIOBHIIA
Yeco ne waewb, mo u nonyuaewib BBIPA3UTENbHA 3a CUET HCIOIB30BAHHUSI OOOOIIEHHO-TUYHOTO
OpeATIOKEHUs] ¥ TpuéMa MPOTUBONOCTABICHUS (He uaews — nonyuaews). Vcmonab3oBaHHe
MPOCTOPEYHOTO YCTAPEBIIETO CIIOBA uYaewiv (OXKUIAellb, HAJAECUIbCs) MPUAAET el Pa3rOBOPHYIO
okpacky. [pyras mocnoBuna JKoanu menénka, a dan boe pe6énka OCHOBaHA Ha HEOXHIAHHOM
MIPOTUBOMOCTABICHUH, B KOTOPOM B KadeCcTBE KOHTEKCTYallbHBIX aHTOHMMOB BBICTYIAIOT CJIOBA
meeHoK — pebeHOK, YTO IPUAAET el OMOPUCTUICCKUN OTTEHOK. Y IOTpeOIeHnEe BhIpakeHus oan boe
«B TIEPEHOCHOM CMBICIIE O3HaYaeT HEeHaMEPEHHOE 00Jaianue Bepion [24, ¢. 61]. BeipasutensHOCTh
NocNoBUIbl Hu ceéemuno, Hu 2openo, 0a 60pye npunexno co3aaéres 3a CUET npuéma rpajialny, a Takxe
npotuBonocTtasieHus. Co3 0a B MPOTHUBUTEILHOM 3HAUEHUU PUIAET el Pa3rOBOPHYIO OKPACKY.

Kaxk BUIUM, CPEACTBAMH BBIPA3UTCIBHOCTH PYCCKHUX ITOCJIOBHIL 3TOU TpyHnIibl ABJIAIOTCA
pudmyrommecss crtpoku (He uaews — nonyuaewb, He 3Haem — oOdJcuoaen), HEOXKUITAHHBIC
MIPOTUBOIIOCTABIICHHUS, HOCAIIME IOMOPUCTUYCCKUN XapakTep (TenéHka — peO&Hka), ynorpedneHue
MPOCTOPEYHBIX U YCTAPEBIINX CIIOB (cyMma, yaeutv); HA CHHTAKCHYECKOM YPOBHE 3TO MCIIOJIb30BAHHE
HEONPENCIEHHO-TMYHBIX (HU c8emuno, HU 2openo) W OO0OOMIEHHO-THYHBIX (ueco He 3Haeub)
npemioxeHuii. Bc€ 310 mpumaer pycCKUM IMOCIOBUIIAM Pa3TOBOPHYIO OKPacKy U (POIBKIOPHOE
3BY4YaHHE.

Emgé onHy rpymiy coCTaBisIOT MOCIOBHUIBI, B KOTOPBIX TOBOPUTCS. O TOM, UYTO OpaKu TakKe
COBEpIIAIOTCS M0 BeJleHuIo cyabObl. Tak, anrmuiickas mociaoBuiia Marriages are made in heaven
(Bpaxu coBepurarotcsi Ha HeOecax) U pycckasi bpaku cosepuiaiomcest Ha Hebecax TIPEICTABIAIOT cOO0U
MIOJTHBIE SKBHUBAJIEHTHI, YTO OOBSCHSICTCS WX bHONEHCKHMM mpoucxokaeHueM. biu3ka k HUM 1O
oOpa3HOMY 3HAUYCHHUIO JIpyTas aHTHiicKas mociosuia Marriage comes by destiny (bpak npoucxoaur
10 BOJIE CyIb0BI), B KOTOPOIA, B OTJIMYME OT MEPBBIX ABYX MTOCIOBHUII, 00KECTBEHHAS BOJISI 3aMEHSICTCS
obpa3om cynp0bl. To ke camoe 3HauCHHE BBIPAXKAIOT M JIBE JAPYrUe MOCIOBHUIIbI, aHIIMicKas Every
Jack has his Jill (V kaxmoro /I)xeka ectsb cBost JIKHUILT) U pyccKast Besikasi Heeecma 011 c60€20 dceHuxa
pooumcs. BBIPa3UTENIEHOCTh AHTIMICKON ITOCIOBHIIBI O0ECIIEYMBACTCS HCIOJIH30BAHUEM HWMEH
COOCTBEHHBIX B 3HAUCHUHU «MYXX» M «KEeHa». Pycckas MOCIOBUIIAa MEHEE BbIpa3UTENIbHA, OJHAKO
KOHKPETHBIH IJ1aros pooumcs aenaeT NoCIOBUIly 0oJiee HarjIsJHOM U KOHKpeTHOH. Emé onna pycckas
nocnoBunia Cyoicenoco KOHEM He 00bedewtb U 6000U He 000U0éws TOXEe TPUIAET XapakTep
npeonpeneiéHHOCTH Opaky ¥ BBIOOPY Cymnpyra, HO C FOMOPHUCTHYECKUM OTTeHKOM. OHa
BbIpa3HUTeNIbHA OJIaro/aps UCIOJIL30BAHUIO YCTAPEBILETO HAPOJHO-TIOITHYECKOTO CIIOBA CYICEHbIll B
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dbopMe CcyOCTAaHTHBHPOBAHHOTO TPWIIATATEIBHOTO (B 3HAYCHUU «IPEIHA3HAYCHHBIH CyIb00N»),
0000IIEHHO-IMYHBIX NPEIOKEHH, a TaKkKe OJlarogapsi UCIOIb30BAaHUI0O KOHKPETHBIX TJIArOJIOB He
obvedewv, He 00010éWb, WU KOHKPETHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX KOHb W 600a. Bcé 310 mpumaér
MoCOBUIE (DONBKIIOPHBIA OTTEHOK. 3HAYCHHE TPEAONPEACTEHHOCTH B Opake B 3TUX MOCIOBUIAX
HOCHUT 0€3YCJIOBHO IOJIOKUTEIBHBIN, ONTUMHCTUYECKUAN XapaKTep, BhIpaKasi CBOCTO pojia TapaHTHUIO
TOT0, YTO KaXK/[bIH YEIOBEK MOXKET HAWTH MpeAHa3HAUYCHHYIO eMy mapy. OHaKO eCTh B aHIJTUHCKOM
U PYCCKOM S3bIKaxX IMOCJIOBHUIIbI, KOTOPBIC, HA00OPOT, MPHUAAIOT OTTEHOK MPAyHOCTH XapaKTepy
npeIoNpeIeICHHOCTH B Opake: 3To aHImiickas nociosuiia Hanging and wiving go by destiny u
pycckass Cmepmo 0a acena bocom cyscena. Viconb30BaHUe B Ka4eCTBE OJHOPOJHBIX YICHOB CJIOB
cmMepmb W JiceHa B PYCCKOW mocioBuile W cioB hanging (moBemienue) u Wiving (okeHHTHO2) B
AHIIMHACKON TpUAarT UM (HIOCO(CKOe 3ByYaHHUE W CIIOCOOCTBYIOT BBIPA3UTEIBHOCTH. Pycckas
nocjoBuia Oojiee IKCIPECCHBHA 3a CUET HCIOJB30BAHHUS HAPOIHO-TIO3THYECKOTO apXamdecKoro
ClIOBa C)JiceHa B 3HAYCHHU TpeIUKaTa W PUTMUYECKON oOpraHu3anuu. boiee mnoapoOHOMY
COIOCTABJICHUIO TIOCJIOBHUI] O Opake B aHTIMIICKOM M PYCCKOM S3bIKax ITOCBSIIEHO APYroe Moé
uccinenoBanue [26].

B 31011 rpynne ocoOHSIKOM CTOSIT YETHIPE MOCIOBUIIBI, HE BIIOJIHE COBIAIAIOIIKE 10 3HAYEHHUIO,
OJTHAKO CBSI3bIBaOIIME OpaK U J0OOBHBIE OTHOLICHHUS C CYIb00I, KOTOpask MpeACTaBIsIeTCs B JAaHHBIX
nocjoBuax B (GopMe M3MEHYMBOH M BO MHOTOM Cily4aiHOW ynaud. [loHsTHE CyapOBI B 3THX
MIOCJIOBULIAX CMBIKAETCS C OHATHEM yauu.

Awnrnuiickas mocnosuia Lucky at cards, unlucky in love (Ynaunus B kaprax, HeyAawinB B
mo6Bu), e€ Bapuant Good luck in cards, bad luck in marriage (Y naua B kapTax, HeBe3eHHUE B Opake)
U pycckas nocioBuLa He ge3ém 6 kapmul — noge3ém 6 11006u pHU CXOJICTBE 00Pa3HOro CTPos (CBSI3b
MEXIy JI000BBIO/’KEHUTHOOM M WUIpOil B KapThl) MMEIOT XapaKTepHble OTIWYMsA. B aHrmumiickoin
MIOCJIOBHIIC aKIICHT CAENaH Ha yJade B KapTax, U 9TOH yJade COMYTCTBYeT HeBe3eHHE B Opake. B
PYCCKOM MOCIIOBHIIE, HA0OOPOT, aKIEHT CAeTaH HAa HEBE3CHHH B KapTaX, C KOTOPHIM CBSI3BIBACTCS
HaJe’kJa Ha Be3eHue B J1100BU. OCOOCHHYIO BBIPA3UTENbHOCTh UM MPUAAIOT MPOTUBOIIOCTABIICHUS:
good luck — bad luck u ne ge3ém — nosezém. AxiieHT Ha IPOTUBOIIOJIOKHBIX ACMIEKTaX CHTyalluu
(ymawa winyd Heymadya B KapTax) HOCHUT TECCUMHCTHYECKHH M ONTUMHUCTHUYECKHN Xapaktep,
COOTBETCTBEHHO: AHTJIMICKasl MOCIOBUIIA Peajn3yeT HJACI0 O TOM, YTO YEJIIOBEK HE MOXKET OBITh
cuacTiuB BO BcéM [18], a pycckas — n/1er0 HEBO3MOXKHOCTH CIUTOIITHOTO HEBE3CHUS (€CITH HE MTOBE3JI0
B KapTax — JIOJDKHO MOBe3TH B J1r00BH). EmE oqHa anrnumiickas nociosuiia Marriage is a lottery ne
o0OnagaeT 0COOCHHOW SKCIMPECCUBHOCTBHIO, OJHAKO BBIPAXKAET JIFOOOMBITHBIN B3IV aHTJIMYaH Ha
Xapaktep Opaka, OTIHYAIOIIUKCA HE MPEeNONpPeeIEéHHOCThIO, KaK B MPEABIAYIIUX MOCIOBULIAX, a
CITy4alHOCTBIO (J10TEepeei).

B npoTMBONONOKHOCTH  NPEABIAYIIMM  IIOCIOBULAM, B  KOTOPbIX TOBOPHUTCA O
MPEONPEeIEHHOCTH, HEN30€XKHOCTU CyAbObl, OOJIBLIYIO TPYMIy HPEACTaBISIIOT MOCIOBHIIBI, B
KOTOPBIX MIOBECTBYETCS O TOM, YTO YEJIOBEK CaM SIBJIIETCS XO3IMHOM CBOEH CyAbOBI, U UMEHHO OT HETO
CaMOT0 3aBHCHT TO, KaK Oy/eT CKJIaJbIBaTbCsl €r0 )KU3Hb.

Amnrnuiickas nocnosuiia Every man for himself and God for us all (Kax it cam 3a ce6s, a bor
3a BCeX Hac) MPEeJCTaBiIsIeT COOON AIUIUIICUC C MIPOIYCKOM IJ1arojioB, YTo MpUIAET el JaKOHUYHOCTh
U putMuUuHOCTh. OHa MMeeT XOXKACHUE Yalle B cBoeil cokpauménHoi gopme Every man for himself
(Kaxxp1ii uemoBek cam 3a ce0s1), TOBECTBYSI 00 OTBETCTBEHHOCTH YEJIOBEKA 3a CBOIO KM3Hb. [loyHas
dhopma maHHOM MOCTOBHITHI TIPEyCMAaTPUBAET POJIb bora, 3anuIiaroniero Joaei oT CIydalHOCTEH,
KOTOpbIE YENOBEK HE MOXKET NpeaycMoTpeTb. OHa COJAEpKUT MPOTUBOMOCTABIICHUE: YEJIOBEK
3alUIIaeT caMoro ceds, a bor — Bcex Jroel B LIEJIOM.

CxoaHoe 3Ha4YeHHE MMeeT emmé ojaHa aHrmiickas mocioBuna God helps those who help
themselves (bor momoraer Tem, KTO OMOraeT cebe cam), KOTOpasi HAMPsIMyI0 FApaHTHPYET TOMOIIIb
Bbora tem, k10 3200THTCSI O ce0e U CBOMX JIelaX CaMOCTOSATENBHO. JTa MOCIOBUIIA IPEICTABISIET COOOM
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MOyYEHUE U JINIIeHA dKcripeccud. CXOHbIE TT0 3HAUSHHIO JBE PYCCKHE MOCIOBUIBI Ha bBoza naoetics,
a cam He niowat M boe-mo 60e, 0a u cam 6yov He niox. OHH 00JIATAIOT OOJBIICH YKCIPECCUEH,
COJIep)KAaT HAIMyTCTBUE, BBIPAKEHBI MOOYIUTEITBHBIMU MPEUIOKECHUSIMH, HCIIONB3YIOT TPUEM

IIPOTUBONOCTABICHUS] W HMEIOT Pa3rOBOPHYIO OKpacKy: IepBas IoclioBuUlla — Onarogaps
MCIOJIb30BAHUIO TPOCTOPEYHOTO apXanmyuecKoro riaroia niouwams (IOMyCcKaTh MpoMax, OUInoOKy), a
BTOpasgs — Oyarofaps MCIOJb30BAaHUIO apXaW4eCKOro cow3a Jda B NPOTUBUTEIBHOM 3HAYEHUH,

IIOBTOpA cJI0oBa bo2 U NCIOJIb30BaHNIO KOHCTPYKIIMH pa3rOBOPHOrO CUHTaKcHuca. bimska no cMeiciy,
OJJHAKO OTJIMYAETCs 0 00pa3HOMY 3HAYEHUIO pycckas nociouna Cuacmoe 6 6030yxe He 6b€mcs, a
pykamu oocmaémcs, B OCHOBE KOTOPOW JIEKHUT aHTUTe3a. BBIpa3uTeNnbHOCTh €l mpumaér
UCIIOJIb30BAHUE COMATU3MA PYKAMU B 3HAYEHUU TPYAOM», T. €. C IOMOIIBIO COOCTBEHHBIX YCHIUH, a
TaK)K€ CKPBITOE€ COIIOCTABIICHHE CYACThsl C NTULEH, KOTOpas BBETCA B BO3AYyXE. Y CHIMBAIOT
BBIPA3UTEIBHOCTh PUPMYIOIINECS OKOHYAHUS.

Awnrnuiickas nmociaosuiia Every man is the architect of his own fortune (HenoBek — apxurextop
CBOETO CUACThsI) BOCXOJUT K KPBLJIATOMY BBIPKEHHUIO, OTHOCAIIEMYCS K 4 B. 710 H.3. U IPUITUCHIBAEMOMY
KnaBouto Anmuto Le3uro, 3aTem oHa Obuta monymnsipu3oBaHa Opancrcom bakonom u Giaromaps emy
BOIIJIa B TOCTOBHYHBIA (DOHJ aHTIMICKOTO s3bIKa. Eil IO CMBICITY COOTBETCTBYIOT IBE PYCCKHE
MOCJIOBHIIBL: Besik ceoemy cuacmvio ky3uey (v Bapuant Yenoeex — Kysmney ceoezo cuacmos) U Cam
yenogex cmpoumens yyacmu ceoeti. Kak aHINIMHACKYI0, TaK U PYCCKHE MOCIOBULIBI POJAHUT HE TOJIBKO
OOIIHOCTH 00pPa3HOTO 3HAYEHHsI, HO U UCIOJIb30BaHUE Mpodeccur B KauecTBE BHIPAKEHUS aKTHBHOU
JEATeILHOCTH CyOBekTa: architect (apxuTekTop) B aHTJIMHCKOW W Ky3Hey, cmpoumeib B PYCCKUX
nocinoBuiax. OAHAKO BO BTOPOM PYCCKOM IMOCIOBHUIE MEHSETCS aKLEHT: YEJOBEK — CTPOUTENIb
y4acTu, a y4acTb — 3TO OoJiee 001iee MOHITHE, BKIIOYAOIIee B ce0sl TaKXKe U TOPBKYIO JI0JI0, a HE
TOJIBKO cuacThe. Mcrnonap30BaHNe B PYCCKHX IMOCIOBMIIAX PYCCKUX CIIOB, CBA3AHHBIX C MPOCTHIMU
npodeccusiMu, yKa3bIBaeT Ha UX 00JIee TECHYIO CBS3b C HAPOIHBIM OBITOM.

OnHako B PYCCKUX TOCIOBHUIIAX BCTPEYAIOTCS W YHHUKAIbHBIE 3HAYEHUSA, B KOTOPBIX
oTpakaeTcsl «I000Bb PYCCKMX K PHCKY, a3apT, KOrJa WX COOCTBCHHBIH Kalpu3 MPOTUBOCTOUT
Kanpu3y NpUpoIsl WM cynsob» [27, c. 152]: Asocw, Hebocwy Oa kak-Hubyob — pooHbvle Opambsi.
[IImenér A.JI. oTMe4aeT yCTPEMIICHHOCTh B OyayIlee PYCCKOTO «aBOCh», KOTOPOE «BBIpa)kacT
HaJIeXk1y Ha OJarompUsTHBIN IS TOBOPSIIEro Ucxon aeia» [28, c. 32].

TecHO cBsI3aHBI 110 CMBICITY C Hpem)mymeﬁ r‘pynnoi/i IIOCJIOBHUIIBI, B KOTOPBIX OTMCYACTCA
MPUIUHHO-CJICACTBCHHAA CBA3b MCIKY IMOCTYIIKAMHU YCJIIOBCKA U €TI0 nanLHeﬁmeﬁ CYﬂB60ﬁ.

Amnrnuiickoit mocosuiie You have made your bed, and you must lie on it (Tsr 3actenun cBoro
MOCTENb, Thl M JOJDKEH JIeUb HA HEE) COOTBETCTBYET Ooliee BhIpa3uTeNlbHAs pyccKas mocioBuia Kak
nocmenewtb, mak u nocnuwb. VX o0beauHSICT OOMMA 00pa3HbId MeTaQOPUIESCKHA CTpOH,
CEMAHTHYECKUM IIEHTPOM KOTOPOTO SIBIISIETCS BHIPAKEHUE «3aCTEIHUTh MOCTEIbY, a TAKXKE TPUIUHHO-
CJICICTBEHHAs] CBsI3b MEXIy JCHCTBHMEM YEJIOBEKa M €r0 BIMSHHEM Ha cyap0y. B aHrmumiickoit
IIOCJIOBHUIIC MbI BUIUM JOJI)KEHCTBOBAHUC (mUSt), 4TO CBUACTCIBLCTBYCT O TOM, YTO aHTJIMYAHC 60.]1]:.1].[6
CKJIOHHBI TOJUMHATCS JOJDKHOMY. B pycckoill mocioBuile HET AOKEHCTBOBAHUS, Mbl BHIUM
MOy4eHHUEe, B KOTOPOM HUCHOJB3YIOTCS 0000IICHHO-THYHBIE TPEUIOKEHUS, IPUIAIOIINE el O0JIbIIYIO
BBIPA3UTEILHOCTE. JIpyroi aHrimiickoit mocimosuie As a man sows, so shall he reap (Uro genoBek
MoceeT, TO W TOXHET), uMmeroleit ¢opmy adopusma, COOTBETCTBYET pPyCCKas IMOCIOBULA Ymo
noceeutb, mo u noxcHéulv. [Ipu MoITHOM COBMAgEHUH 00pPa3HOrO CTPOSI U OOLTHOCTH JIEKCUYECKUX
KOMITOHEHTOB (YTO OOYCJIOBJIEHO OOIIMM HCTOYHHUKOM TPOUCXOXIACHUST — bubnuei) onu
OTJINYAKOTCA CBOMM CHHTAKCHYCCKUM CTPOCM. AHrnuiickas nocjoBUlla NpCACTABJICHA JIMYHBIMHA
MIPEJIOKEHUSIMU C MHBEPCHEH, a pycckas — 000OMIEHHO-TMYHBIMU TPEUIOKEHUSIMH, YTO TPUIaET
el OOJIBIIYIO SKCIIPECCHIO.

CrpaHunua 7 ns 12
13FLSK224

WsnarenscrBo «Mup Haykm» \ Publishing company «World of science» http://izd-mn.com


https://sfk-mn.ru/
http://izd-mn.com/

Mup nayku. Couunosiorusi, Guioorusi, KyJabTYPoJoTrust 2024, Tom 15, Ne 2 ISSN 2542-0577
World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies 2024, Vol. 15, Iss. 2 https://sfk-mn.ru

Emé omna pycckas mocnoBuna Iloceews a1ykowKo, maxk u NO’CHEUb HEMHONCKO OJIU3Ka TI0
3HAYEHUIO, OJJHAKO OoJjiee BhIpazuTeNbHa Onarofapsi CBSI3aHHOMY C PEaTHsIMU KPECThSHCKOTO ObITa
CIIOBY JIYKOWIKO, KOTOPOE HCHOJB3YeTCs B 3HAYCHUH «Majo», W PUGMYIOMIUMCS OKOHYAHHSIM
(myrowro — memmnodrcKo). Pycckue TOCIOBHIBI 31€Ch, KaK MBI BHIMM, HMEIOT OOJiee PasrOBOPHYIO
OKpackKy.

Awnrnuiickoit nocnosuiie As you brew, so must you drink (Kak Tbl 3aBapuBaelib, TaKk Thl U
JOJHKEH MUTh) COOTBETCTBYET pycckasi mocnoBunia Cam 3asapun Kauly, cam u pacxiéovléati. ITh
MOCJIOBHIIBI OY€Hb OJIM3KK MO OOpa3HOW MOTHBAIIMHU, B HUX MCIIOJB3YETCS OJIMH U TOT YK€ TJIaroj
(brew — 3aBapuBaTh), pa3HUIla COCTOMT TOJIBKO B TOM, YTO HAJ0 3aBapuBaTh. B aHTIIHIICKOM sI3bIKE
MOAPa3yMEBAETCS JKUIKOCTD (Yaid, MTUBO), a B PyCCKOM — Kallla, TPaJUIIMOHHAs €/1a PyCCKOTo Hapo/ia.
B anrnuiickoil mocnoBuile CHOBa BCTPEUYAETCs] MOAANBHBIN TIIAaroia Must (mofkeH), BhIpakaroIIun
JOJDKEHCTBOBAHME. BBIPa3uTENHbHOCTh PYCCKOM TOCTOBHUIIBI BO3HHUKAET Onarojapsi OecCOr3HIo,
oBTOPY cJoB (cam).

3aKJaroueHue

[TpoBen€HHBI HAMU aHAJIM3 ITOMOT CJeaTh CICAYIOIINE BHIBOJLI. 3HAUYCHUS aHTIUHCKUX H
PYCCKHX TOCTIOBHI] BO MHOTOM COBIIAJIAIOT, TaK KaK COBMAJAIOT UX 0OpPa3HO-aCCOIMATHBHBIC CBS3H
MEXTy SBICHUSMH, TAK)KE UMEET OOJIBIIIOE 3HAUCHUE YHUBEPCATLHOCTD YEIOBEYECKOTO OMbITa. B TO
KE BpeMsi B TIOCIOBMIIAX OOOMX SI3BIKOB COJEPIKATCS YHHKAIbHBIE 3HAUYCHUS M XapaKTepHBIC
CMBICJIOBBIE aKIEHTHI. B Tpymme MmociaoBHUIl O CBSI3W CynbObl U Opaka MblI HaOJIOIa€M CXOICTBO
3HAa4YEHUI: Opak U TaM, U TaM coBepinaeTcs Ha HeOecax. [IpenonpenenéHHOCTh B Opake HOCHUT B LIETIOM
MOJIOKUTETBHBIA XapaKTep, OJHAKO W B PYCCKOM M B AHTJIMHCKOM SI3BIKE €CTh ITOCJIOBHIIBI,
MPHUIAONIUE HETaTUBHBIM OTTEHOK 3TOH mpemonpenenéHHocTH. W Ansg aHTIWYaH, U Uil PyCCKUX
CYACTIMBBIA Opak — TO, 4TO nMaércsa oT bora, oAHAKO y aHIIMYaH CYACTIMBBIA OpaK Takxke
accoluupyercs ¢ jJorepeeil. B 00oux s3pIkax yaauyHbId Opak COMOCTABISIETCS C UTPOW B KapThl, HO C
MIPOTUBOTIOJIOKHBIM AKIICHTOM, BBIPAKAIOIINM 00JIee ONTUMHUCTHYECKYIO WJIH ITeCCUMHUCTHYCCKYIO
MO3UIMI0 HE TOJBKO MO MOBOAY Opaka, HO W MO MOBOJY JKU3HHM B IIEJIOM B KOHTEKCTE YyJauud U
HeBe3eHHs. Korja Mbl TOBOPHM O BEIPKCHHOM B ITOCIIOBHUIAX (haTaIM3Me, TO HEOOXOAMMO OTMETHTD,
YTO B aHTJIMHCKOM SI3bIKE IIPUUMHHO-CIICACTBEHHBIC CBS3H BBIPAKEHBI SIpUE, YEM B PYCCKOM (T. €. eciu
YeIIOBEKY CYXKJIEHO YTOHYTh, TO OH YTOHET B JIOKKE BOJIbI). IMEHHO B TIOCJIOBHIIAX JaHHOW TPYIIIBI
o0o00mmeHne miepenaércss uepe3 KOHKPETHBbIC, JOCTYIIHBIE YENOBEKYy 0O0pa3bl U JIEWCTBUA.
Tak, aHrnm4ane o07amMalOT OOJBIICH JIOTHYHOCTHIO TIOBEACHUS, a pPyCcCKHe — OoJbIiei
HENpeCKa3yeMOCThI0. B TO ke BpeMsi B CO3HAHUH PYCCKOTO YelloBeKa Cyap0a accoruupyercs ¢ bonee
MECCUMHUCTHYECKAMH aCTIEKTaMH JKH3HH, YeM Yy aHTJINYaH, 0 4€M CBUACTEILCTBYET MOCIOBHUIA [ Oe
bede ObImb, mam eé He MUHOB8aMb, TIE TIOHATHE CYAbObI CMBIKAETCS C HECUACThEM, B OTIUYHE OT
0oJiee HEUTPAIBHOTO aHTJIMICKOTO B3TJIsA1a HA Cy b0y .

AHTIMiicKEe TOCIOBUIBI, yrnomuHaronme bora (God), B OOJBIIMHCTBE CBOEM HMMEIOT
OubIIelicKoe MPOMCXOXKIACHUE, YaCcTh PYCCKUX IMOCJIOBHII TaKke OepyT Hadaimo B bubnuu, omHako
3HAYUTENbHAS JOJIsl TAKUX TOCIOBHI] IMEET HAPOHOE MPOUCXOXKIeHHE. B HUX cyap6a paBHO3HAYHA
bory, nepexnukaercs ¢ borom, acconunpyetcsi ¢ borom, 4to He TOIBKO CBUIETEIBCTBYET O OOJIbIIEH
PEIUTHO3HOCTH PYCCKOIO YEJIOBEKa, HO M JAET KII0Y K MOHMMAHUIO PYCCKHUM YEJIOBEKOM CBOEH
CynbObl Kak JaHHOCTH. JTO HaOMIOJICHHE TepeKiauKaercs ¢ 3akmodeHuem lBanosoit E.B.: «B
aHTTIMIICKUX TOCIOBHUIIAX TMOJYEepPKUBAaeTCs OoJbllias aKTUBHOCTh YEJIOBEKa U €ro CIOoCOOHOCTh
caMOMY OpraHU30BaTh CBOI KU3Hb U CYIb0y, @ B PYCCKMX IOCJIOBUIIAX YEJOBEKY MPUXOIUTCS
HOJUMHATHLCSA 00CTOATENLCTBAM U IPMHUMATD Ty CyAbOY, KOTOpas €CTh».2

2 Yganosa E.B. Mup B aHITIMICKMX M PYyCCKHX MOCIOBHIAX: YueOHoe nocobue. Cnb.: Usa-so CITGIY, 2006, c. 258.
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BBIpa3suTenpHOCTh PYCCKMX IOCIOBHUL] INPEXAE BCEr0 JOCTHraeTcss 3a CYET CpEACTB
PasroBOPHOTO, JKCIPECCHUBHOTO CHHTAKCHUCA: YHOTPeOJIeHUS 00OOIIEHHO-IWYHBIX TPEI0KEHUH,
MHQUHUTUBHBIX TNPENJIOKEHUH M IOBTOPOB, a TakXke OECCOIO3HBIX NPEAJIOKEHWH, 3JUIMIICHUCA,
[IEPEHOCHOTO  yHOTpeOJeHUs] HaKIOHEHUH. BaXHbBIM 2JIEMEHTOM SIBISETCS HCIIOJIb30BAHUE
pudmyromxcs okonyanuit. Cpenu JByCOCTaBHBIX MPEIOKEHUI HanboJiee 4acThle — MPeATIOKEHHS
C TPUYMHHO-CJIECJICTBEHHOHN CBS3bI0, MHOTO MOOYIUTEIHHBIX NPEIIOKEHHA, TaK KaK TTOCIOBHIIBI
BBIPA)KalOT HAITyTCTBUE, COBET. AHIVIMHCKHE IOCIOBMIBI Yalle BbIpaKEHbI B (hopMe OE3TUUHBIX
MPEJIOKEHUH, YaCcTO MCIONb3YIOT MOOYIUTENbHbIE U NPUYUHHO-CIEICTBEHHbIE NpeanoxeHus. B
aHIIMHACKOM — 0oJjiee pacnpoCTpaHEHHbIE MPEJIOKEHUs, OOJIbIIE COIO3HBIX MPEIOKEHUH, XOTsS
BCTPEYAIOTCS U JIAKOHUYHBIE, MPEITI0KECHUS C HHBEPCHSIMH, ¢ OeccorozneM. OTHAKO B aHTIUICKHUX
MOCJIOBUIAX BBIPA3UTENBHOCTh JIOCTUTAECTCS B IEPBYIO OUepe]b 3a CUET COJEepXkaHUs U OOpa3HBIX
CPEICTB: NPOTHBOIOCTABICHUS, HPOHUH, IOBTOPOB. B pycckuX NOCIOBHIAX JIEKCUYECKUMU
CPEICTBAaMH BBIPA3UTEIBHOCTH SIBISIFOTCS MCIIOJIb30BAaHUE 300HUMOB, COMAaTH3MOB M apXanW3MOB,
yIoTpeOJICHHE CIIOB, OTHOCSIIMXCS K OBITOBBIM peayusiM (Hampumep, JayKowiko). B aHrIuiickux
MOCJIOBUIAX HMCIIOJIb30BAHUE JIEKCHUECKUX CPEJCTB BBIPA3UTEIILHOCTH CBOAMTCSA K YNOTPEOICHHUIO
KOHKPETHOW JIGKCHMKH W HCIIOJNB30BAHUIO HMMEH COOCTBEHHBIX. YUTO KacaeTcs HCIOIb3yeMbIX
IPUEMOB BBIPA3UTEIBHOCTH, TO OOIIMMHU [ MOCIOBUI] OOOUX S3BIKOB SIBJISIOTCS HPUEMBI
MPOTUBOIIOCTABIICHHS U COIIOCTABJICHUS, B PYCCKOM TOCIOBHIIE HCIIOIB3YETCs Tpanaius (npunexio),
B aHrmiickom — nurora (Spoonful of water), B mociioBuiiax 000ux si3bIKOB UCIOIB3YHOTCSI METa(hOPBI,
OJIMLICTBOPEHHUE.

B xoz1e conocTaBUTENBHOTO CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOTO aHAIN3a HAMU OBLITH BBISIBIICHBI KaK
CXO0XHE, TaK U YHUKAJbHBbIE 3HAYEHUS AHIJIMMCKUX M PYCCKUX IOCIOBHUI[ O Cynb0e M pyCcCKOH
OTBETCTBEHHOCTH, a TaK)XKE CpPEACTBA HUX SA3BIKOBOTO BBIPAKECHUSA: CUHTAKCUYECKHUE CTPYKTYPHI,
JIEKCUYECKOE HAIOJHEHHEe, OOpa3Hble M BbIPA3UTEIbHBIE CPEACTBA, KOTOPbHIE YKa3bIBAalOT HA HX
HaIMOHAJILHO-KYJIBTYpHOE CBO€0Opa3He.

JINTEPATYPA
1. Tenust B.H. Pycckas  ¢paseonorus. CeMaHTUYECKHi, NparMaTH4ecKuid U
JIMHTBOKYJIbTYpoiorudeckuii acnektbl. M.: Illkona «f3bIKM pyCCKOM KyJIbTYpbI»,
1996. 288 c.
2. XKnanosa H.B. Konmenr «cyapba» B pyccKOM M aHIIMKWCKOM s3bikax // BecTHuk

Hosropoxackoro rocynapcrseHHoro yHusepcurera. Cepust «l'yMaHUTapHbIE HAyKW».
Ne 36. 2006. C. 52-54.

3. boiiko E.O., Teruas O.H. KonuenT «cyap06a» B yKpaHHCKOM U aHTJIMICKOM si3bIKax //
Bectauk maructparypsr. 2013. Ne 6(21). C. 116-118.
4, JIro Yaomze CpaBHUTEIIBHO—COMOCTABUTENbHBIA aHAJIU3 KOHIIENTa «Cyan0a» B

PYCCKOM M KHTAWCKOM s3bIKaxX (Ha OCHOBE NEe(PUHHUITMN B KUTAHCKHX U PYCCKUX
ToJKOBBIX cioBapsix) // Bectauk TIIT'Y. 2018, Ne 2. C. 99-102.

5. KaromoBa J1.®. KonmenTt «cynp0a dYenoBeKa» W €ro S3bIKOBOE BOIUIOIICHHE B
aHrMiickoM u tatapckoM s3bikax // Kapenbckuit Hayunsiii sxypHai. 2014. Ne 1(6).
C.24-27.

6. Morteiryinaa 3.A.  OO0mue W HAMOHAIBHO-CTIENU(DUYECKUE YepPThl KOHIENTa

«cynp0a» O 3HAYCHUEM «CYACThEe» B AHTIIMICKOW M TaTapCKOW JIMHTBOKYJbTypax //
Bectank Yysamickoro yauepcurera. 2015. Ne 2. C. 198-202.

CrpaHunua 9 ns 12
13FLSK224

WsnarenscrBo «Mup Haykm» \ Publishing company «World of science» http://izd-mn.com


https://sfk-mn.ru/
http://izd-mn.com/

Mup nayku. Couunosiorusi, Guioorusi, KyJabTYPoJoTrust 2024, Tom 15, Ne 2 ISSN 2542-0577
World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies 2024, Vol. 15, Iss. 2 https://sfk-mn.ru

7. TabakcoeBa U.P. Konnent CYJIbBA kak siiepHBIi KOMIIOHEHT JTUHTBOKYJIBTYPHOTO
npocTpaHcTBa (Ha MaTepuale KapadaeBo-Oaimkapckoro sizbika) // Hayunbrid guasor.
2016. Ne 6(54). C. 106-113.

8. Noparum B.®. Konmenr «cyapba» B pyccKod W apaOCKOW JHUHTBOKYJIbTypax //
Bectauk PY 1H, cepust Pycckuil 1 HHOCTpaHHBIE 13bIKM U METOAMKA UX IIPENIOAABAHUSA,
2015, Ne 4. C. 161-170.

9. Abaesa, E.C. Hekoropsle 0COOEHHOCTH KOHIENTA «CyIb0a» B KOHTEKCTE Tpex
JMHTBOKYJIBTYp: AQHTJIHMICKON, PYCCKOM W (paHIy3cKOH (Ha TpuMepe TO0I3UHU
pomantusma) // Bectauk KI'Y. Cepust «I'ymanurapueie Haykm». 2013. Ne 6. C. 254—
257.

10. Hynuna T.C., Jlanosa JI.K. Konnent «cyap6a» B pycCKoO, aHTTTUHCKOMN U HCITAHCKOM
JMHTBOKYJIbTypax /I VHOCTpaHHBIE SI3BIKM B  KOHTCKCTE  MEXKYJIbTYPHOMR

KOMMYHHKaIMu. Matepuaisl 1oki1agoB X MexayHapoaHoil koHpepenuuu. Capartos,
2018. C. 45-50.

11. Heea H.B. Konment «los»: 0COOEHHOCTHM  pempe3eHTalud B TOJBCKOM
auHTBOKYIbType //  BectHuk TOMCKOrO TOCYAapCTBEHHOTO —IEIaroruueckoro

yuauBepcutera. 2016. Beim. 2(167). C. 31-37.

12.  Hcabekoma V.K., T'amxueBa A.A. Konment «cyap0a» B Ka3axCkod W apaOckoi
s3bIKOBBIX KapTuHax mupa // Becthuk FOYpIl'Y. Cepus «Jlunrsucruka». 2019. T. 16,
Ne 3. C. 25-31.

13. Axmer3anuna 3.P., AGcansmoBa JI.®. JIMHrBOKYIbTYPOIOTHYECKHI aHAIN3 KOHIIETITa

“fate”/“sa3mMpIll” B aHTIUHACKOW M OAlmIKMPCKOW S3BIKOBBIX KapTHHaX Mwupa (Ha
Marepuaiie xyaoxxecTBeHHbIX TekcToB) // Bectauk OYpI'Y. Cepust «JIuHreucruxay.
2018. T. 15, Ne 3. C. 5-12.

14.  Carurosa A.I'. Konuent «cyap0a» B OalKupcKoii i3pIK0BOM KapTuHe Mupa // BecTHuk
bamkupckoro yauBepcurera. 2009. T. 14. Ne 4. C. 1450-1451.

15. [Trop6ees I'.11., TypaymaToa 3.b. Konenr «cyp6a» B I3pIKOBOM CO3HAHUU PYCCKUX
u kanmbikoB // T'ymanurtapasie uccnenoanus. 2009. Ne 4(32). C. 61-68.

16. CepreeBa E.H., TI'onuapoBa A.B. Konnenr «cyapb6a» B CHaBIHCKOM SI3bIKOBOM
co3Hanuu (comoctaBuTebHbIN aHanu3) // Russian Linguistic Bulletin. 2022. Ne 2(30).
C. 14

17. Hponosa N.A., SlupkoBa H.A. Konuent chance B aHrmiickoM sS3bIKOBOM CO3HAHHU:

aHaJIM3 TOHATUIHON cocraBisromei // Mup Hayku, KynbTypbl, oopazoBanus. 2018.
Ne 5(72). C. 420-422.

18.  JIennoB A.W. Konnenr «ynaya» Bo ppa3eosornieckux eIMHUIAX aHTJIMHCKOTO si3bIKa //
Bectauk YenssOuHckoro rocyaapcrBeHHoro yHumBepcureta. 2017.  Ne 3(399).
@unonoruueckue Hayku. Boim. 105. C. 45-50.

19. T'ypeeBa M.A. Jlekcuueckue cpeactBa BoeIpakeHus kouuentoB luck/fortune B
anrimiickom si3bike // Bectuk Bypsitckoro rocynapcrsenHoro ynusepcurera. 2010.
C. 35-38.

20.  IlImenés A.JI. Meradopa cyapObl: mpenonpenenenue win cBoboxa? // Ilonsrtue

Cyabp0OBbI B KOHTEKCTE pa3HbIX KynbTyp. M.: Hayka, 1994. 320 c.

CrpaHuua 10 us 12
13FLSK224

WsnarenscrBo «Mup Haykm» \ Publishing company «World of science» http://izd-mn.com


https://sfk-mn.ru/
http://izd-mn.com/

Mup nayku. Couunosiorusi, Guioorusi, KyJabTYPoJoTrust 2024, Tom 15, Ne 2 ISSN 2542-0577
World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies 2024, Vol. 15, Iss. 2 https://sfk-mn.ru

21.  Cemenenko H.H. KoruutuBHas wuHTerpamus B BepOaTM30BaHHOM MPOCTPAHCTBE
dpeiiva // BectHuK MOCKOBCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO OOJIACTHOTO YHHBEPCHTETA.
Cepus «Pycckas ¢unomorus». 2010. Ne 1. C. 47-51.

22.  Jlamws B.U. ITocnoBuiel pycckoro Hapoaa. M.: Pycckwuit si3eik Menua, 2009. 814 c.

23.  Mieder W. Origin of Proverbs // Introduction to Paremiology: a Comprehensive Guide
to Proverb Studies / Hrisztalina Hrisztova-Gotthardt, Melita Aleksa Varga (Eds). Walter
de Gruyter GmbH & Co KG, 2015. pp. 28-44.

24.  Tlorpebnsk A.K. OueHOUHBII KOMIIOHEHT B 3HAUEHHH YCTOMYUBBIX BBIPAKCHHUU C
cyobektoM bor (Ha Matepuwane pycckux mapemuit) // BectHuk HpkyTckoro
rOCyIapCTBEHHOTO JIMHTBHCTHYEcKOTo yHIBepcuTeTa. 2009. Ne 2. C. 59-65.

25. Jlu CunplOHp VYmoTpeOuTenbHBIE pPYCCKO-CepOCKHE TMOCIOBUYHBIC —Mapaljienu
tematrueckoil rpymnmbl «Cyap0a» (Ha ¢oHe KuTaiickoro si3bika) // Pycckas si3pikoBast
KapTHHA MHpa B MOCIOBHIAX (Ha (OHE IPYTUX S3BIKOB): KOJUIEKTHBHAS MOHOTpadus /
noxt pex. M.IO. Korosoii CII6.: M3garenscko-monurpaduaeckast aCCOMUANNS BBICIIIAX
yueOHbIx 3aBenenHuii, 2022. C. 73-88.

26. OpioBa T.I'. CTpyKTypHO-CEMaHTUUYECKUI aHATIU3 aHTJIMMCKUX U PYyCCKUX MOCIOBHIL O
Opake KaK HCTOYHUK BBIPAKEHHUS KYJIbTYPHO-HAIMOHAIBHOI HaeHTHnYHOCTH // BecTHHK
PYJIH. Cepus: Teopus sizpika. Cemuornka. Cemantuka. 2021, T. 12. Ne 4. C. 1075—
1093.

27. Cepreesa A.B. Pycckue: crepeoTursl MOBEAEHUS, TPAJUIIMH, MEHTAJIBHOCTh. M.:
®nunta: Hayka, 2010. 320 c.

28. [IImenés A.JI. JIekcuueckuii COCTaB PyCCKOTO SI3bIKa KaK OTPAKEHHE «PYCCKOM Iy //
KitoueBble naen pycckoit si3pIKOBOM KapTuHbl Mupa: CO. cT. M.: SI3bIkM ClaBIHCKOM
KynbTypsl, 2005. 544 c.

CtpaHuua 11 13 12
13FLSK224

WsnarenscrBo «Mup Haykm» \ Publishing company «World of science» http://izd-mn.com


https://sfk-mn.ru/
http://izd-mn.com/

Mup nayku. Couunosiorusi, Guioorusi, KyJabTYPoJoTrust 2024, Tom 15, Ne 2 ISSN 2542-0577
World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies 2024, Vol. 15, Iss. 2 https://sfk-mn.ru

Orlova Tatyana Gennadievna

Peoples' Friendship University of Russia, Moscow, Russia

E-mail: rudn1964fev@yandex.ru; orlova-tg@rudn.ru

ORCID: https://orcid.org/0000-0002-2777-3930

RSCI: https://elibrary.ru/author_profile.asp?id=719982

SCOPUS: https://www.scopus.com/authid/detail.url?authorld=57201723102

English and Russian proverbs about fate, predestination
and human responsibility for one’s destiny in terms of their
meanings, structural and semantic characteristics, figurative
structure, expressiveness and cultural identity

Abstract. The article deals with the analysis of English and Russian proverbs about fate,
predestination and responsibility of a person for his fate, their meanings and structural and semantic
characteristics in order to identify the features that characterize the cultural identity of both peoples.
The main meanings of proverbs were identified and analyzed, which reveal the point of view of both
peoples on predestination in the context of fate, on fatalism and unpredictability of events, on
predestination in matters of marriage, as well as on the responsibility of a person for his fate and the
dependence of fate on the efforts of the person himself. The analysis revealed the structural and
semantic characteristics, as well as the expressive means peculiar to the proverbs of both peoples. The
expressiveness of Russian proverbs is primarily achieved through the means of expressive syntax:
generalized personal sentences, infinitive sentences and their repetitions, asyndeton, ellipsis, as well
as through the use of rhymed endings. In English proverbs, there are more extended sentences, more
syndetic sentences, although there are also laconic sentences, with inversions, and asyndeton
sentences. Their expressiveness is achieved primarily through content and figurative means:
opposition, comparison, irony, repetition, although these methods of expressiveness are found in
Russian proverbs, too. The meanings of English and Russian proverbs largely coincide. At the same
time, there are unique meanings in both languages, which reflect, on the one hand, the Russians' love
of risk and hope for a favorable outcome in spite of fate, and on the other hand, the greater rationalism
of the British in accepting necessity, which is expressed in the use of the modal verb must. Another
characteristic feature of the Russian proverbs of this group is the folk origin of most proverbs
mentioning God, as opposed to the biblical origin of most English proverbs of a similar subject.

Keywords: English proverb; Russian proverb; fate; predestination; phraseological meaning;
figurative structure; structural and semantic analysis; expressive means; cultural identity
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